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  هاي فرهنگي ـ تمدني جهان ايراني در شرق آفريقا مؤلفه
  *ياحمد يربهرام عربام

E-mail: arabahmadi@yahoo.com 
  

  :چكيده 
هاي گوناگون   مناسبات عميقي با مردمان سرزمين،ايرانيان از ديرباز

 از ،هاي عميق فرهنگ و تمدن ايراني هو در راستاي گسترش مؤلفداشته 
اين . اند آميزي دست يازيده هاي بسيار دور به سفرهاي مخاطره گذشته

 نتايج ،ايم ها كه در طول تاريخ ايران همواره با آن مواجه بوده مهاجرت
اي كه امروزه ردپاي تمدن و فرهنگ   به گونه؛دنبال داشته استه درخشاني ب

  .خورد هان به چشم ميايراني در مناطق مختلف ج
ها به سواحل و جزاير شرق آفريقا كه  مهاجرت تاريخي گروهي از شيرازي
ترين اين سفرها  يافته  يكي از سازمان،حدود يك هزار سال پيش صورت گرفت

اين سفر كه به سرپرستي يكي از شاهزادگان آل بويه و با هدف . بوده است
 موجب استقرار دائمي ،گشتگسترش تجارت با مردمان اين سرزمين انجام 

اين . ي وسيع در شرق و جنوب آفريقا شد ا گروهي از ايرانيان در منطقه
تدريج طي ايجاد مناسبات ه  ب،ايرانيان پس از جاي گرفتن در محيط جديد

تمدني ايران ـ هاي فرهنگي  هايي از آموزه  جلوه،دوستانه با بوميان اين مناطق
  .وزين تانزانيا، كنيا و كومور برجاي نهادندهايي از كشورهاي امر را در بخش

ها در  هاي به يادگار مانده از اين شيرازي  برخي از مؤلفه،در اين مقاله
سواحل و جزاير شرق آفريقا همچون بزرگداشت عيد نوروز، سال هجري 
شمسي، معماري ايراني، تأثير پذيري زبان بومي شرق آفريقا از فارسي و 

يران كه امروزه در زمره بخشي جاودانه از آداب و برخي از آداب و رسوم ا
 بررسي ،اند هاي مردمان شرق و جنوب شرق آفريقا جاي گرفته رسوم و سنت

 .اند شده
 

 سواحيلي، نوروز، شرق آفريقا، جهان ايراني، مهاجران :ها كليدواژه
 شيرازي

                                                            
  دكتري تاريخ، رييس گروه مطالعات آفريقاي سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامي  *
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    همقدم
در تاريخ اين . انستترين مناطق جهان د توان پيشگام مهاجرت به دور ايرانيان را مي

هاي  ساز ايراني در بخش  ردپاهايي از عناصر هويت،كنون  از دورترين اعصار تا،سرزمين
كننده واژه ايران و انيران به  نوعي تداعيه خورد كه اين امر ب مختلف جهان به چشم مي

  .هاي مشخص آن است معناي جهان ايراني فراتر از مرز و بوم
ها و مشقات در  كلات فراوان در جريان سفر و سختيها با وجود مش اين مهاجرت

هاي چشمگيري همراه   معمولاً با موفقيت،هاي جديد ها و اقليم زمان استقرار در سرزمين
 به مصداق يكي از تعاريف هويت ملي كه فرايندي آگاهانه در ،در واقع. بوده است

گودرزي، (ه است توسعه حوزه تمدني و گسترش خاستگاه دايمي ايرانيان دانسته شد
 نياكان ما همواره از اين طريق در صدد توسعه قلمرو زندگي خود و ،)113 :1383

افزايش گستره فرهنگ و تمدن ايران در ساير مناطق شناخته شده روزگار خويش 
هاي دوردست نيز هراس و بيمي به خود  اند و از سفر به مناطق ناشناخته سرزمين بوده

وحيه دل به مخاطرات سپردن كه به نوعي در سرشت و فطرت اين ر. اند داده راه نمي
گردد كه در نيمه دوم هزاره   تاحدودي نيز به نياكان آريايي ما بازمي،ايرانيان نهفته است

هاي شمال سيبري رهسپار مناطق   از سرزمين،دوم و نيمه اول هزاره نخست قبل از ميلاد
  .)97 :1364گيرشمن، (ار خود ساختند تر جنوبي شده و فلات ايران را مكان استقر گرم

 سفر پرمخاطره ،هاي تاريخي ايرانيان بعد از ظهور اسلام يكي از مهمترين مهاجرت
 شيراز در دوره حاكميت آل بويه از خطه فارس به شرق آفريقا و اهاليگروهي از 

هايي   شاخصه،تشكيل دولتي معظم و استوار در اين منطقه است كه با گذشت زمان
از فرهنگ و تمدن ايران نظير رواج بخشي از آداب و رسوم ايرانيان، برخي از عميق 

را در شرق آفريقا بر  مانند آن باورهاي سنتي، معماري ايراني، سال هجري شمسي و
 با وجود ،اين سفر متهورانه كه با انگيزه تجارت و بازرگاني آغاز گشت. جاي نهاد

هاي  هايت موجبات گسترش آموزه در ن،هاي مهاجر مشكلات پيش روي شيرازي
شرق  هاي جاودانه هويت ملي ايراني را در سواحل و جزاير فرهنگي و تمدني و مؤلفه

طور جاودانه و ابدي فراهم آورد و برگ زرين ديگري بر افتخارات ايرانيان به ه آفريقا ب
  . عنوان مشعلداران فرهنگ و تمدن در جهان افزود

 نبوده و يورد توجه محققان و پژوهشگران داخلگاه م كنون هيچ اين موضوع تا
 راقم اين سطور در رو ز اين ا.از تاريخ فرامرزي ايران كاملاً مهجور مانده استبخشي 

شده ايران به محققان و انديشمندان ايراني  صدد معرفي اين بخش از تاريخ فراموش
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 حضور ايرانياني ،شايان ذكر است همان گونه كه در سطور بالا اشاره شد. برآمده است
از خطه شيراز در شرق آفريقا و نتايج شگرف حاصل از اقامت ديرينه آنان در اين 
سرزمين، در حدود يك هزار سال پيش، از چنان اهميتي برخوردار است كه بدون شك 

ها در  ها و فرهنگ هاي گفتگوي تمدن توان اين مهاجرت را يكي از مهمترين جلوه مي
  .سلام دانستتاريخ ايران بعد از ا

ال مطرح است كه آيا ايرانيان شيرازي الاصل مهاجر به اين ؤ س، ايندر اين ميان
طور هدفمند درصدد گسترش فرهنگ و تمدن ايران در بين بومياني كه در ه  ب،سرزمين

اند يا اينكه اين امر   برآمده،اند تري برخوردار بوده مقابل آنان از درجه تمدني بسيار پايين
يرمستقيم و تدريجي صورت گرفته است؟ در پاسخ بايد گفت همان گونه صورت غه ب

كه مهاجرت ايرانيان بازرگان در قرون ميانه به مناطقي همچون چين، خاور دور و 
ه  نتايج درخشاني در گسترش فرهنگ و ادب ايران زمين در اين مناطق ب،آسياي ميانه
اند نيز  داي تجارت در سر داشتهشيرازيان مهاجر به شرق آفريقا كه سو، دنبال داشته

 فرهنگ را در كنار تجارت مورد توجه خويش قرار داده و با ،همچون ساير موارد
 موجبات بسط و گسترش تمدن و فرهنگ ،هاي تجاري خود گيري از توانمندي بهره

چارچوب اين مقاله نيز عمدتاً بر اين نظريه . اند ايران را در اين سرزمين فراهم آورده
 بلكه بايد در بستر ؛كند خودي خود حركت نميه ر گشته است كه اصولاً فرهنگ باستوا

پذير  هاي تجاري، نظامي يا مذهبي قرار گيرد تا هر چه بيشتر پويا و تحرك شاخصه
مصداق اين امر نيز در مهاجرت اين شيرازيان و نقش عميق آنان در ترويج و . گردد

 چرا كه با وجود گذشت ؛فريقا نهفته استهاي فرهنگي ايران در شرق آ توسعه مؤلفه
  .باشيم هاي فرهنگ و تمدن ايران در اين منطقه مي  هنوز شاهد تداوم آموزه،صدها سال

گيري شده و   از روش تاريخي متكي بر منطق توصيف و تحليل بهره،در اين مقاله
ازات به مو. بر پايه روش ساختارگرايي كاركردي مورد بررسي قرار گرفته استموضوع 
آوري اطلاعات موجود از طريق مراجعه به  اي و جمع  علاوه بر تحقيق كتابخانه،اين امر
ها و مراكز اسناد كشورهاي انگلستان، كنيا و تانزانيا؛ تحقيق ميداني نيز جايگاه  كتابخانه

 برخي از اطلاعات ارائه شده را از طريق ،خود اختصاص داده و پژوهشگره مهمي را ب
هاي تانزانيا و كنيا و مطالعه فرهنگ شفاهي مردمان اين ديار همچون حضور در كشور

. هاي بوميان شرق آفريقا گردآوري كرده است ها، اعتقادات و سنت ها، افسانه داستان
تمدني ايران ـ هاي فرهنگي  هاي اين پژوهش نيز در قالب تحقيقي پيرامون مؤلفه يافته

مانند آن ها و  آداب و رسوم، معماري، سنت اعم از زبان فارسي، ،زمين در اين منطقه
  .ارائه شده است
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     سواحيلي از زبان و ادبيات فارسي و ادبياتزبانپذيري ثيرأت
نتايج حضور ايرانيان در شرق آفريقا كه به منزله يكي از يادگارهاي يكي از مهمترين 
دن زبان و رود، پديد آم هاي مهاجر در اين سرزمين به شمار مي جاودانه حضور ايراني

هاي فارسي موجود در اين زبان است كه از نظر عمق  ادبيات سواحيلي و شمار واژه
اي دوردست، كاملاً شاخص و منحصر بفرد  گستره نفوذ فرهنگ و تمدن ايران در منطقه

ثير زبان أدر مورد تها به شرق آفريقا  البته همچون موضوع مهاجرت شيرازي. است
تا كنون نيز ودانه ادبيات كهن ايران بر سواحيلي فارسي بر سواحيلي و نقش جا

 بر دشواري انجام ،تحقيقات جامعي صورت نگرفته و فقدان اسناد و مدارك رسمي
 شواهد فراواني از نفوذ عميق ،با اين حال. افزايد پژوهشي گسترده در اين خصوص مي
ست كه زبان اي كه عقيده كلي بر آن ا  به گونه؛زبان فارسي بر سواحيلي وجود دارد

هاي منشعب از بانتويي بوده كه در  اج عربي و فارسي يا زبانمتزسواحيلي حاصل ا
فارسي هاي   واژه.نهايت منجر به خلق زبان جديدي موسوم به سواحيلي شده است

  .شوند موجود در اين زبان نيز همواره به عنوان شاهدي قوي بر اين مدعا در نظر گرفته مي
زبان رسمي در حال حاضر زبان حيلي، بايد گفت كه اين در رابطه با زبان سوا

فريقا به آهاي قاره  امروزه يكي از مهمترين زبانست و ا، كنيا و اوگانداانزانيكشورهاي ت
فريقا آ ميليون نفر در منطقه شرق 130در حدود اكنون  در اين راستا، هم. رود شمار مي
هايي از اوگاندا، مناطقي از  ، بخشكنيا) و جمهوري خودمختار زنگبار (نزانياشامل تا
 به اين ،موزامبيكهايي از  قسمتدموكراتيك و  كنگوي هاي شمالي بخش،  رواندا،بوروندي

  .)1(باشد  قابل ملاحظه مي،كه از لحاظ وسعت در كل قاره آفريقا. كنند مي زبان صحبت
  

     تاريخ زبان سواحيلي-1
 با اين تفاوت كه ؛رود ار ميمنتو به شهاي گروه با  از انشعابات زبان،زبان سواحيلي

نام اين زبان برگرفته از . ثيرات عميقي از زبان عربي و تا حدودي فارسي پذيرفته استأت
معتقدند از جمله پروفسور ترمنگهام، عربي ساحل يا سواحل است و دانشمندان واژه 

كه  وميان اين منطقهفريقا و بآ شرق ااين زبان در نتيجه ارتباط اعراب و ايرانيان مهاجر ب
 ).12: 1964ترمنگهام،  (به وجود آمده است، هاي تجاري بوده بيشتر در راستاي فعاليت

هاي كلاديوس پتولمي در كتاب درياي   پيدايش اين زبان را با اشاره به گفته،شناسان زبان
ر نتيجه  د،دانند و بر اين باورند كه زبان سواحيلي ارتيره مربوط به قرون اوليه ميلادي مي
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فريقا پديد آمده و آارتباطات ديرينه تجار و بازرگانان عرب با مردمان سواحل شرق 
فريقا نيز ساختار اين زبان را آها و استقرار آنها در سواحل و جزاير شرق  ورود شيرازي

ييدي أ خود ت،نام اين زبان نيز كه برگرفته از ساحل است. هرچه استوارتر ساخته است
  .رود به شمار ميبر اين نظريات 

 و فريقاآكه به ارتباطات بين تجار عرب و بوميان سواحل شرق   منبعيترين قديمي
 نوشته كلاديوس »درياي ارتيره« كتاب ،شاره كرده استنحوه پيدايش زبان سواحيلي ا

وي در كتاب خود مناطقي همچون زنگبار، كيلوا، . استدر قرن اول ميلادي پتولمي 
فريقا در آهاي تجاري منطقه شرق  و پمبا را در بر گيرنده شبكه) قديمتانگانيكاي (آزانيا 

پتولمي با توصيف محصولات صادراتي بازرگانان عرب . قرن اول ميلادي دانسته است
 به ارائه اطلاعاتي در ،فريقا بوده استآكه مطابق با سليقه و ذوق بوميان سواحل شرق 

وميان، فراگيري زبان بومي مردمان اين منطقه مورد ارتباط بازرگانان و ملوانان عرب با ب
 اند و ازدواج با زنان آنها پرداخته و ياد آور شده است كه آنها با يكديگر در ارتباط بوده

 ،هاي خود البته وي و هيچ يك از دريانوردان يوناني در سفر نامه .)88: 1985ولسي، (
  كه مشخص است ولي كاملاً؛ندا هاطلاعات مشخصي در مورد زبان سواحيلي ارائه نكرد

گردد كه بعدها منجر به پيدايش زبان نويني  ريشه اين زبان به قرون اوليه ميلادي باز مي
  .گرديده است

 ،راهبي مصري به نام كاسموس نيز كه در قرن ششم ميلادي به هند سفر كرده است
 بردگاني كه اين اصطلاح در آن عهد به.  خوانده است1انياي فعلي را زنگيوننزمنطقه تا

شد و بردگان را در كشورهاي اسلامي   اطلاق مي،كردند در معادن و مزارع كار مي
 ،به كار بردن اين اصطلاح توسط كاسموس). 142: 1974چيتيك، (خواندند  زنگيان مي

منابع . اند داشته است كه در اين منطقه سكونتمسلماني به خوبي نمايانگر حضور تجار 
نيز با اشاره به فعاليت تجار عرب و ايراني در سواحل و بنادر ي قرن هفتم ميلادچيني 
اند كه اين اشارات به ويژه در تواريخ رسمي سلسله   به زنگستان اشاره كرده،فريقاآشرق 
 ،اصطلاح زنگستان كه لفظي ايراني است). 21: 1973پاول،  (خورد  به چشم مي2سونگ

فريقا در قرون اوليه هجري آه سواحل شرق ثير زبان فارسي در منطقأبه خوبي نمايانگر ت
 است كه اولين  شدهنيز گفتهمتعلق به قرون اوليه هجري نامه پاته  در وقايع. باشد مي

 در پاته و متعاقب آن ، ميلادي680انيا و كنياي فعلي در سالنزاعراب ساكن در منطقه تا
داب و رسوم و زبان در لامو، مومباسا و كيلوا اقامت گزيده و به تدريج با فرهنگ، آ

                                                            
١- Zingion        ٢- Sung 
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نويسندگان عرب قرون اوليه ). 14: نامه جامبانگومه وقايع(مردم اين منطقه آشنا شدند 
نامه مزبور اشاره شده كه اعراب   ولي در وقايع،اند  مبدا اين اعراب را ثبت نكرده،هجري

پيش از ( نامه به ايرانيان اوليه در اين وقايع. اند فريقا مهاجرت كردهآمزبور از سوريه به 
 ، بر اينكه خليفه هارون الرشيدي مبن؛نيز اشاره مختصري شده است) ها يورود شيراز

آنان  در ميان كه را فريقا دريافت نموده و افراديآگزارشاتي در مورد شهرهاي شرق 
اعراب  ).102: نامه پاته وقايع (به اين منطقه اعزام نموده است ،اند بوده نيز ايرانياني

 ولي از ،اند  اوليه هجري نيز اگرچه به زبان سواحيلي اشاره نكردهجهانگرد قرون
نامه كيلوا نيز  وقايع در. اند دهنموارتباطات اعراب مسلمان با مردمان بومي اين منطقه ياد 
 ولي نحوه استقرار شيرازيان در ؛به طور مستقيم به زبان سواحيلي پرداخته نشده است

 ،اط آنان با بوميان كه به سهولت صورت گرفته استفريقا و ارتبآسواحل و جزاير شرق 
: 1987والد، (ثيرات محتوايي بر آن است أنمايانگر نقش آنها در پيدايش اين زبان و يا ت

توان نتيجه گرفت كه زبان سواحيلي  در مجموع ميبا توجه به اين اظهارات، ) 991
 گروه زباني بانتو در هاي طولاني پيش از ورود اعراب، به صورت زباني از اگرچه مدت

پس از ورود گرفته است، ولي  شرق آفريقا وجود داشته و مورد استفاده بوميان قرار مي
استحكام  به تدريج ،)كه از قرون اوليه ميلادي آغاز شده(فريقا آاعراب به سواحل شرق 

بيشتر آن شده هرچه غنا و استواري  موجبمهاجرت شيرازيان به اين منطقه نيز يافته و 
هاي فعلي زبان سواحيلي است كه جملگي متعلق  شاهد مسلم اين امر نيز لهجه. است

  .باشند فريقا ميآها در سواحل و جزاير شرق  به مناطق استقرار شيرازي
  

    فارسيزبان و ادبيات ثيرپذيري ادبيات سواحيلي از أت -2
 ه طور جدي موردتا كنون نفوذ ادبيات فارسي بر زبان و ادبيات سواحيلي بآنكه م غر به

ثيرپذيري ادبيات سواحيلي از ادبيات أ ولي شواهد مسلمي از ت،مطالعه قرار نگرفته است
 اشعار سبك اوتندي يا ،ثيرپذيريأهاي اين ت هاز مهمترين شاخص. فارسي وجود دارد

 ؛ ادبيات ايران شباهت داردا ب،باشند كه شيوه نگارش نثر و سرايش اين اشعار اوتنزي مي
زمينه و پيشينه سبك شعر و نثر اوتندي  پيشكه اي كه برخي دانشمندان معتقدند  به گونه

 هاي شعر  حتي كليه سبك،شناسان برخي از زبان ).110: 1967پرينس، (گردد به ايران باز مي
  .)59: 1979كناپرت،  (اند و شاعري در زبان سواحيلي را الهام گرفته از زبان فارسي دانسته

هاي حماسي ايراني دانسته   نيز بر گرفته از داستان1 فوموليونگوحماسه بسيار معروف
                                                            
١- Fumulingo 
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يا چهاردهم ميلادي با متحد ساختن سيزده شده و اين قهرمان معروف كه در قرن 
ري از نسل و و از قبيله باهساكنان شمال رودخانه تانا به مقابله با مهاجمان پرداخت

 گفته شده ، در اظهار نظري ديگر).24 و 25: 1973پاول،  (ها دانسته شده است شيرازي
شده از ايران به اين منطقه وارد ، فوموليونگو قهرمان اصلي اين حماسه با شكوهكه است 
سنت شكار كه در برخي از  برخي دانشمندان معتقدند ).147: 1964گرينويل،  (است

ه و ت گرفتأ پررنگ وجود دارد نيز از ايرانيان نشيهاي حماسي سواحيلي به شكل داستان
 در بين بوميان و در ادبيات سواحيلي راه يافته ،هاي مختلف شكار علاوه بر رواج شيوه

  .)49: 1967پرينس،  (است
 كه طي سال 1بزرگترين مجموعه اشعار نوشته شده به زبان سواحيلي به نام انكشافي

 در پاته و توسط شاعر بزرگ سواحيلي سيد عبداالله بن علي بن 1820 تا 1810هاي 
دانشمندان معتقدند . راي ايران استشعثر از ادبيات و أ سروده شده است نيز متناصر

ثر از شاعر بزرگ أ عميقاً مت،انكشافي انعكاسي از ديوان حافظ است و سراينده اين اشعار
انكشافي به نوبه خود . ايراني بوده و سبك سرايش حافظ را الگوي خود قرار داده است

 كه امروزه در زمره بزرگترين شعراي زبان سواحيلي به زبان بر ساير شعراي سواحيلي
ثير گذاشته أ ت،2 همچون شعبان رابرت، عمري عبدي و ماتياس مينا مپالا؛روند شمار مي

ديوان وي ثير بسزايي در ادبيات سواحيلي داشته و ترجمه أحكيم عمر خيام نيز ت .است
ات فارسي در بين بوميان بهتر ادبي و  موجب معرفي هر چه بيشتر،به زبان سواحيلي

  ).68: 2001گيبه،  (فريقا شده استآشرق 
زبان با سعدي و سبك شعري وي   بسياري از شعراي قديم سواحيلي،علاوه بر آن
سبك چهارپاره كه امروزه در شعر سواحيلي رايج است نيز برگرفته . اند نيز آشنايي داشته

حيلي در دوره معاصر نيز زبان و ادبيات سوا. از سبك شعري رباعي فارسي است
ثيرپذيري خود از فارسي ادامه داده و برخي از كتب فارسي همچون ماهي أهمچنان به ت

 در دهه ، توسط رابرت حسين نويسنده مشهور سواحيلي،چولو اثر صمد بهرنگيوسياه ك
  .)1379 ،احمدي عرب( از انگليسي به سواحيلي ترجمه شده است ، ميلادي1990
  

    رسي در زبان سواحيلي فاهاي واژه -3
اي از   شمار قابل ملاحظه،ثيرپذيري عميق زبان سواحيلي از فارسيأمهمترين گواه ت

                                                            
١- Inkishafi        ٢- Mathias Minampalla 
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 نه تنها از اين زبان خارج ،قديمي فارسي است كه با وجود گذشت صدها سالهاي  واژه
كه در زمان ها  واژهاين . اند گرفته  بلكه در رديف لغات اصلي زبان سواحيلي جاي؛نشده
عمدتاً  ،ندا شده فريقا وارد زبان سواحيليآها بر جزاير و سواحل شرق  يت شيرازيحاكم

گذاري و حكومت، تجارت، دريانوردي، كشاورزي،  در ارتباط با اموري همچون قانون
اكثر اين لغات به سبب . دنباش بافندگي، تزئينات لباس، معماري و ابزار و ظروف مي

 پايداري خود را ، زبان سواحيلي وجود نداشته استآنكه مشابه و معادلي براي آنها در
 ،فارسي موجود در زبان سواحيليهاي   واژهالبته برخي از. اند در اين زبان حفظ كرده
شناسان معتقدند با توجه به گستردگي  باشند ولي زبان بي ميرداراي اصل و ريشه ع

هاي  واژههد، اين لغات زبان عربي در فارسي و تكلم اين لغات توسط شيرازيان آن ع
  ).27: 1940كروم، (ند ا عربي نيز توسط شيرازيان به زبان سواحيلي راه يافته

يافته به زبان  راههاي  واژهزبان فارسي از نظر كه رخي از محققان نيز معتقدند ب
: 2001ماثوكو، (شود   دومين زبان خارجي محسوب مي، پس از زبان عربي،سواحيلي

هاي  ثر از زبانأ اشعار بسيار قديمي زبان سواحيلي را نيز متآنان بخش مهمي از). 138
شناسان مشهور   از زبان1كناپرت). 655: 1993مزروعي، (اند  عربي و فارسي دانسته

 ذكر كرده و معتقد ،اند فارسي را كه در زبان سواحيلي شناسايي شدهواژه  ها ده، انگليسي
وي معتقد است . باشد ش از اين مي بي،لغات فارسي موجود در زبان سواحيليكه است 
 حتي در قديميترين متون ادبي سواحيلي نيز ،كهن فارسي مرتبط با بافندگيهاي  واژه

برخي از اين لغات به طور مستقيم در عهد كه اند و خاطر نشان ساخته است  يافت شده
ها به  زباناند و برخي نيز از طريق ديگر  ها از زبان فارسي به سواحيلي راه يافته شيرازي

 وي .اند هاي هندي نظير اردو و گجراني وارد سواحيلي شده ويژه عربي و گروه زبان
: 1979كناپرت،  (عمده اين لغات را در ارتباط با دريانوردي و كشاورزي دانسته است

هاي هندي   استاد دانشگاه نيويورك نيز برخي از واژه، پروفسور علي مزروعي.)61
هاي عربي و  برگرفته از زبان،  را كه بيشتر در مورد غذاهاستموجود در زبان سواحيلي

  .)138: 2001ماثوكو، (داند  ميفارسي 
 فارسي كه احتمالاً به واژه 26 فارسي كه مستقيماً و واژه 78 نيز به 2پروفسوركروم

كروم، ( اشاره كرده است ،اند طور غير مستقيم و توسط اعراب وارد زبان سواحيلي شده
 لغت فارسي را بر شمرده كه از طريق 290يكي ديگر از محققان نيز  ).27: 1940

                                                            
١- Knappert       ٢- Krumm 
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 وارد ،اند هايي كه در قرن نوزدهم ميلادي در خدمت سلاطين عماني زنگبار بوده بلوچ
اين اظهارات در واقع نمايانگر اين ). 228: 2000لوزي، (زبان سواحيلي شده است 

خر نيز أ حتي در قرون مت،ها واقعيت است كه زبان فارسي علاوه بر دوره شيرازي
  .ثيرگذاري خود بر زبان سواحيلي را حفظ كرده استأهمچنان ت

ثيرات عميقي بر زبان أزبان فارسي تاينكه آنچه مشخص است  ،به هر صورت
) ساحل سياهان ( ا نيز نام جزيره زنگبار آنهترين  سواحيلي بر جاي نهاده و شاخص

هاي  واژهپايداري  ،مياننكته مهم در اين . شود است كه كاملاً فارسي محسوب مي
فريقا آ زيرا با وجود آنكه سواحل و جزاير شرق ؛فارسي موجود در زبان سواحيلي است
 تحت تسلط كشورهايي همچون پرتغال، آلمان و ،در قرن شانزدهم تا اواسط قرن بيستم

رنگي بر  ر بسيار كمثيأ ت،هاي پرتغالي، آلماني و انگليسي  ولي زبان،انگلستان قرار داشتند
لاتين بسيار كمي در هاي   واژهاي كه امروزه  به گونه؛زبان سواحيلي بر جاي گذاشتند

 قاعدتاً ،ها خربودن اين زبانأ در حالي كه با توجه به مت؛اند زبان سواحيلي شناسايي شده
 است اين امر نمايانگر آن. هاي عربي و فارسي باشد بايست بيشتر از زبان ثير آنها ميأت

فارسي را با علاقه به زبان خود هاي  واژه  علاوه بر زبان عربي،،فريقاآبوميان شرق كه 
  .)2(اند  برآمدهاين لغاتراه داده و در صدد حفظ 

 بخشي از لغات فارسي موجود در زبان ،صفحات بعدشده در جدول  ارائههاي  واژه
اگرچه برخي از اين . روند يباشند كه همچنان در مكالمات روزمره به كار م مي سواحيلي

ها از فارسي به سواحيلي راه   ولي در زمان حاكميت شيرازي،ريشه عربي دارندها  واژه
فارسي به هاي  انتقال واژهها علاوه بر  شيرازيكه گيري كرد  توان نتيجه ميرو  از اين .اند يافته

  .اند همي را ايفا نموده در ورود لغات و كلمات عربي به اين زبان نيز نقش م،زبان سواحيلي
  

 سواحيلي فارسيهاي  واژه شماره  سواحيلي فارسيهاي  واژه شماره
 Barawai  بلعيدن Lulu  10 لؤلو 1

 Bibi بي بي Darubini  11 دوربين 2

 Zari )طلا(زر Baruti  12 باروت 3

 Birinzi  برنج Bustani  13 باغ 4

 Femzi  فيروزه Cherhani  14 چرخ خياطي 5

 Gurudumu  گردون Gari  15 )اتومبيل(گاري  6

 Waz  16 باز 7
كشتي بادباني (جهاز

 Jahazi  )قديمي 
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 Embe  17 انبه 8
واحد وزن زبان (من 

 Mani  )فارسي

 Kamusi  )فرهنگ لغت(قاموس  Almasi  18 الماس 9

 سواحيلي  هاي فارسي واژه شماره  سواحيلي هاي فارسي واژه شماره

 Muhuri  مهر  Waziri  50 وزير  19

 Nanasi  آناناس Kufuli  51 قفل 20

 Rangi rangi  رنگارنگ Amu  52 عمو 21

 Sandal  )دمپايي(صندل  Sabuni  53 صابون 22

 Saruji  ساروج Shukari  54 شكر 23

 Sarantangi  شطرنج Utaji  55 تاج 24

 Senturi  سنتور Diwani  56 دولتي 25

 Sheha  شاه Amir  57 امير 26

 Shirazi  شيرازي Serahangy  58 سرهنگ 27

 Siki  سركه Mgulabi  59 گلابي 28

 Sinia  سيني Karakana  60 )كارگاه(كارخانه 29

 Tanuru  تنور Zumaridi  61 زمرد 30

 Tari  تار Dari  62 در 31

 Dirisha  دريچه Buma  63 بوم 32

 Nanga  لنگر Duka  64 دكان 33

 Tajir  تاجر Sura  65 ورتص 34

 Bagala  بلم Duru  66 دايره 35

 Huzurungi  هزار رنگ Rangi  67 رنگ 36

 Kaka  )برادر بزرگ(كاكا  Meza  68 ميز 37

 Nazi  نارگيل Mbuzi  69 بز 38

 Minar  منار Gunia  70 گوني 39

 Roshani  روشن pamba  71 پنبه 40

 Cherahani  چرخ Baba  72)٣( )بابا(پدر  41

 Mnanasi  رخت اناناسد Dunia  73 دنيا 42

43 
كنايه از (تميز

 Usafidi  74 )سفيدي
كه خوب  برنجي(چلو

 Pilau  )پخته نشده است

 Kuse  كوسه Uajamu  75 )ايراني (عجم  44

 Bafta  76 بافته 45
بان در فارسي قديم به 

 Bwana  معني آقا

 Farango  پلو Naana  77 نعنا 46
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 Macale  النگو Meswaki  78 مسواك 47

)٤(  )جانباز(فرد شجاع  Badhinjani  79 بادنجان 48 Janbazi 

     Bamia باميه 49

كه مهمترين مركز  1انستيتو تحقيقات زبان سواحيلي تانزانياكه شايان ذكر است 
  طي چند دهه گذشته تلاش،رود مطالعاتي اين كشور در مورد زبان سواحيلي به شمار مي

اين . ار لغوي و تدوين دستور زبان سواحيلي انجام داده استزيادي براي تنظيم ساخت
فارسي هاي  واژهنامه بزرگي به زبان سواحيلي تهيه كرده كه در آن  سسه همچنين لغتؤم

 .اند قديمي اين زبان جاي گرفتههاي  واژهييد و در زمره أنيز رسماً ت موجود و عربي
ن ريشه زبان سواحيلي و ساخت درصدد مشخص، حاضر  در حال،محققان اين مركز

  .)5(باشند هاي بانتو مي هاي عربي، فارسي و گروه زبان ثيرپذيري آن از زبانأميزان ت

  
    فريقاآآداب و رسوم جزاير و سواحل شرق ها بر  تأثير شيرازي

فريقا و آ شيرازيان در شرق يتمدنـ هاي فرهنگي  برخي از جلوه ، بخشدر اين
ها و آداب و رسوم بوميان جزاير و سواحل  هنگ، سنتاثرگذاري عميق ايرانيان بر فر

در . كنيم و تصويري شفاف از اين موضوع را ترسيم ميبه بحث گذاشته را اين منطقه 
اي   اثرات جاودانه،فريقاآها در مدت اقامت خود در شرق  شيرازياين ارتباط بايد گفت 

ان با ميل و رغبت فراوان هنري بر جاي نهادند كه از سوي بوميو هاي فرهنگي  در زمينه
 امروزه در ،از اين روي. هاي اصيل آنها جاي گرفت پذيرفته شده و در زمره سنت

ثيرپذيري مردمان از فرهنگ و تمدن أ ت،فريقاآشهرها و روستاهاي مختلف سواحل شرق 
ها را انتقال   نسل به نسل اين شاخصه،ايراني به بارزترين وجه نمايان است و بوميان

 رد پاي فرهنگ ايراني در عمق آداب و ،توان گفت در حال حاضر مي در واقع. دان داده
 ،فريقا به خوبي پديدار است و مظاهر تمدن ايرانيآرسوم بوميان سواحل و جزاير شرق 

اي در سنت و به ويژه فرهنگ شفاهي مردمان اين ديار رسوخ يافته كه گذشت  به گونه
  .افزايد مينيز  بلكه بر عمق و محتواي آن ،شود زمان نه تنها موجب كمرنگ شدن آن نمي

  
    نوروز  -1

ها در منطقه شرق  ترين آداب و رسوم بر جاي مانده از شيرازي يكي از شاخص
                                                            
١- The Research Institute of Kiswahili Language 
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 به معناي 1كاا جشن موسوم به نوروز است كه در زبان سواحيلي به آن سيكويامو،فريقاآ
: 2001ماثوكو، (شود   مي گفته3و سيكو يا نوروزي) 89-88: 1964ترمنگهام،  (سال نو

  .)34: 2001عبدالعزيز،  (خوانند مي 4برخي از قبايل شيرازي نيز آن را مواكاكوگوا). 145
همزمان با عيد نوروز در ايران، در ) اول فروردين (  مارس 21جشن نوروز در روز 

ق و مناط) اونگوجا و پمپا(ويژه در جزيره زنگبار  هفريقا بآسرتاسر سواحل منطقه شرق 
شود و يكي از حوادث مهم  فريقا با شكوه خاصي برگزار ميآجنوبي سواحل شرق 

  .آيد به حساب ميمردمان اين سرزمين 
فريقا از برخي جهات همچون نظافت آآداب و رسوم جشن نوروز در سواحل شرق 
تش آو بر پاي كردن ) تكاني خانه(و از بين بردن گرد و غبار سال گذشته 

 ولي در عين حال ؛ها شباهت زيادي دارد ا مراسم عيد نوروز ايراني ب،)سوري چهارشنبه(
پروفسور .  در اين جشن راه يافته است،فريقاآهاي بومي قبايل شرق  برخي از سنت

هاي بزرگ قبايل  جشن نوروز با يكي از جشنكه  در اين ارتباط معتقد است ،ترمنگهام
بان سواحيلي كه توسط فردي واسطه  به معناي روح زمين به زـ 2بانتو به نام ميدزيمو

درهم آميخته ـ ، شود   انجام مي3ها و ارواح پيشينيان موسوم به موياله گونه بين انسان
 عنصر ايراني و آداب و رسوم بر جاي ،با اين حال). 89-88: 1964ترمنگهام،  (است

 ،»زييا نورو سيكو«  در اين جشن بزرگ كاملاً غالب است و جشن،مانده از شيرازيان
  .همچنان رنگ و بوي ايراني خود را به طور كامل حفظ كرده است

در  بدين صورت است كه ،آداب و رسوم نوروز در سواحل تانزانيا و كنيا نحوه آغاز
 مردمان سواحيلي اعم از زن و مرد ، پس از طلوع خورشيد،صبح روز جشن نوروز

 پاك و ،ا از هر گونه آلودگيهاي خود را در آب اقيانوس هند شستشو داده و خود ر بدن
آموزان مدارس اسلامي نيز ضمن مشاركت در هزينه تهيه غذاي  دانش. سازند منزه مي

 در مدارس حضور يافته و علاوه بر كمك به ،اه معلمان خودر به هم،جشن از شب قبل
 در صبح روز عيد در كنار ساحل اقيانوس هند به تلاوت ،آوردن غذاي اين جشن فراهم

  .پردازند يم نآقر
 به قرباني نمودن بز و ،هايي مشخص مكان  مردان در،روز جشن عيد نوروز در

جشن با صرف غذايي موسوم به . پردازند مي توزيع آن در بين افراد و تلاوت قرآن
                                                            
١- Siku ya Mwaka     ٣- Sikuya nauruzi     ٤- Mwaka kogwa 
٢- Midzimu      ٣- Karamu      ٥- Ngoma 
٣- Muyale       ٤- Kiwao 
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در ادامه مراسم . يابد  ادامه مي،گويند  مي4باتو به آن كيوائوم كه در جزيره تو3كارامو
 در سرتاسر شب 5هايي موسوم به انگوما دار و رقص ههاي خند  جنگ،جشن نوروز
 تانزانيا ييك از شهرهاي زنگبار و مناطق ساحل ها در هر گيرد كه اين جنگ صورت مي

ها  ترين اين جشن جالب. اي است  خاص خود بوده و داراي آداب و رسوم ويژه،و كنيا
اونگوجا (ر زنگبار پذيرد كه هزاران نفر از سرتاس در جنوب جزيره اونگوجا صورت مي

 در آنجا اجتماع ،آور هاي مضحك و خنده هاي مزبور و جنگ براي ديدن رقص) و پمبا
هاي مضحك نمايانگر تقلا و تلاش سال قديم و سال جديد براي  اين جنگ. ورزند مي
از ديگر مراسم ). 89: 1964ترمنهگام، (جايي توام با سوزاندن نماد سال قديم است  هجاب

كردن آتش قديمي و   نحوه خاموش، و زنگبارنزانياي نوروز در سواحل تاها جالب جشن
 بدين ؛گيرد تش نو است كه به سبكي ابتدايي و خاص خود صورت ميآكردن  روشن

 آتش ،ها زدن اين چوب هايي نازك بر روي هم گذاشته شده و با آتش صورت كه چوب
  .)35: 2001عبدالعزيز،  (گردد بزرگي فراهم مي

 ،الاصل در جنوب كنيا نيز همزمان با فرارسيدن جشن نوروز قبايل شيرازيبرخي از 
ها  در اين جشن. كنند  را در مناطق جنوبي كنيا برگزار مي1رقص جالبي موسوم به گونگو

 اشعاري به زبان سواحيلي توسط برخي ،هايي با شمشير و چوب همراه است يكه با باز
  )72: 1967پرينس، : (ايي برخوردار استگردد كه از آهنگ زيب از شعرا قرائت مي
  ايم  اي شاه ما آمده
  ما همه با هم

  مردان لامو، سي يو و پاته
  و شما نيايش كنيد و در پيروي از ما بشتابيد 

  بياييد شب را به تماشا بگذرانيم
   و به تماشاي رقص گونگو بيدار بمانيم

  ايم اي شاه ما آمده
  ما مردان لامو

   يوما بزرگان پاته و سي
  و در كنار جايگاه رفيع شما

  و براي شما
  يمرانبياييد شب را به تماشا بگذ

   .و به تماشاي رقص گونگو بيدار بمانيم
                                                            
١- gungu 
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ها به   در بر گيرنده اطلاعات مهمي در خصوص نحوه ورود شيرازي،اين اشعار
فريقا و نفوذ فرهنگ ايراني در مناطق جنوبي كنياي آن عهد به شمار آسواحل شرق 

يكي از حاكمان شيرازي مزبور نيز منظور از شاه ايراني اشعار كه رسد  به نظر مي. رود مي
و اند  اي قائل بوده مستقر در اين منطقه بوده است كه بوميان براي وي احترام فوق العاده

 با هدايايي به نزد او شتافته و آئين نوروز را در مقابل وي و ،در روز عيد نوروز
  .اند كرده درباريان اجرا مي

فريقا نيز آعلاوه بر مراسم مورد اشاره، زنان شيرازي الاصل در سواحل شرق 
با وجود البته . كنند ي بر پاي مير رقصي به نام رقص بارو،همزمان با عيد نوروز

كاملاً مشخص نيست اين حركات موزون نمايشي چه زماني وارد  ،تحقيقات ميداني
زنان . دارد مبداء ايراني ،معتقدند اين رقص ولي بوميان ؛فريقا شده استآحل شرق اسو

كنند، شاخ گاوي  هاي خود را بر تن مي  بهترين لباس،الاصل در طي اين رقص شيرازي
اين . بندند  قوزك پاي خود ميههايي كوچك ب گيرند و زنگ ست چپ خود ميدرا در 

حضور  مردان اجازه ،داب و رسوم اسلاميآ است و بر اساس 1رقص موسوم به امسانجه
  ).29: 1963گرينويل،  (در اين رقص و حتي تماشاي آن را ندارند

جزاير زنگبار آغاز لا  مسابقات فوتبال نيز در مجمع،زدر ابتداي فرارسيدن عيد نورو
ي يابكنند كه از آهنگ زي  اشعاري موسوم به انگوما را قرائت مي،شود و بوميان مي

باسا به عنوان تعطيلي عمومي در نظر مو موئين نوروز در زنگبار، پمبا آ .برخوردار است
  .)23 و 22: 1994محمد،  (شود گرفته مي

 بادهاي ،همزمان با فرارسيدن عيد نوروزكه الجزاير زنگبار معتقدند  بوميان مجمع
 آغاز 3كنند و فصل كشاورزي مشهور به امتاما  شروع به وزيدن مي2موسوم به كوسي

 و فرصت مناسبي براي تفريح و ه بود هوا سرد و خشك،در اين فصل. شود مي
  ).23: همان (رود بردن از طبيعت به شمار مي لذت

 نوروز عيدي با ،گردد شده مشخص مي ها و مراسم اشاره گونه كه از جشن همان
رود و آداب و رسوم آن تا حدودي  فريقا به شمار ميآاي كهن در سواحل شرق  پيشينه

 .)6(گردد  از كشورهاي همجوار ايران برگزارميشبيه مراسمي است كه در ايران و برخي
اونگوجا، پمبا، (جزاير زنگبار لا دار در مجمع هاي ريشه  همچنان يكي از جشن،نوروز
شود و  برخي از مناطق سرزمين اصلي و سواحل جنوب كنيا محسوب مي، )تومباتو

                                                            
١- Msanje       ٢- Kusi        ٣- Mtama 
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عنصر  علاقه خاصي به حفظ اين سنت اصيل خود داشته و آن را ،بوميان اين مناطق
  .دانند مهمي از زندگي خود مي

  
    رواج تقويم هجري شمسي -2

رواج تقويم ايراني و به كار بردن سال هجري شمسي توسط بوميان جزاير و 
ها در اين منطقه به شمار   از ديگر نتايج حضور ديرينه شيرازي،فريقاآسواحل شرق 

ل پيش از بين رفته ها در حدود پانصد سا  پادشاهي شيرازيآنكهرود و با وجود  مي
 ولي مردمان اين سرزمين همچنان از سال هجري شمسي كه در دوره حاكميت ،است

  .)7(كنند  استفاده مي،فريقا رواج يافتآير و سواحل شرق اايرانيان در جز
 تقويم ايراني و سال هجري شمسي را نيز ،فريقاآها پس از استقرار در شرق  شيرازي

 سال هجري شمسي بيشتر در راستاي ،از آن زمان تا كنونبا خود به ارمغان آوردند و 
 اعراب عماني آنكهجالب . فريقا رواج داردآاهداف كشاورزي مردمان سواحل شرق 

 تلاش فراواني به خرج دادند تا ،فريقاآپس از تسلط بر جزاير و مناطق ساحلي شرق 
و ملوانان  ولي كشاورزان ،سال هجري قمري را جايگزين تقويم هجري شمسي كنند

 همچنان از سال هجري شمسي استفاده كرده و آن را بر تقويم ،بومي اين سرزمين
  .دهند هجري قمري ترجيح مي

 روز 365 در بر گيرنده ،فريقاآتقويم هجري شمسي فعلي بوميان سواحل شرق 
شود كه   روز نيز به آن اضافه مي5 تقسيم و 1ه موسوم به اموونگوه د36است كه به 

محاسبه سال هجري شمسي فعلي و ). 89 و 88: 1964ترمنگهام، (ام دارد  ن2گاثاث
 ولي بوميان علاقه فراواني به حفظ آن ؛هاي مختلف آن بسيار پيچيده است تعيين دهه

به ) هاي كشاورزي خصوصاً در مورد تعيين فصل(دارند و آن را در زندگي روزمره خود 
  .)160: 1967پرينس، (برند  كار مي

در اواسط فريقا آاز زمان ورود اعراب عماني به سواحل شرق  است كه شايان ذكر
مردم ، تقويم هجري قمري نيز در كنار تقويم هجري شمسي مورد استفاده قرن هفدهم

 ولي از آنجا كه زندگي مردمان سواحل و ؛شهرها و روستاهاي اين منطقه قرار دارد
 سال هجري شمسي براي ،تفريقا به كشاورزي و دريانوردي متكي اسآجزاير شرق 

  ).43: 1985آلن،  (از اهميت خاصي برخوردار استهمچنان آنان 
  اساسچرخه حوادث طبيعي را كه بر، بوميان بر مبناي تقويم هجري شمسي

                                                            
١- Mwongo        ٢- Gathas 
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گيري است مشخص  چگونگي وزش بادهاي موسمي، تغيير فصل و آغاز زمان ماهي
ن با آغاز سال جديد هجري محاسبات كشاورزان و ملوانان همزماطبق بر . دكنن مي

يابد و علاوه بر وزش  فريقا تغيير ميآ آب و هواي سواحل و جزاير شرق ،شمسي
 كند بيني تغيير مي ها نيز بر اساس مسير قابل پيش  جهت موج،بادهاي سرد و خشك

  ).160: 1967پرينس، (
كه بر اساس تقويم ي است هاي كشاورزي سواحيل فصلنمايانگر  ،جدول ذيل

 )145: 2001ماثوكو،  (:اند شمسي تنظيم گرديدههجري 
  
وضعيت زمين از نظر   وضعيت هوا  فصل  ماه

  هاي دريايي فعاليت  اقتصادي
دي تا (

  )اسفند
 ياجيلالي 1چاكا

زمان مرتب كردن و   گرم  2كاسكازي
  شخم زدن زمين

هاي دريايي سفر
  پشت شكارلاك

فرورد(
ين تا 
  )خرداد

 3كوهو
  4ياماسيكا

معتدل توام با وزش بادهاي 
بدون فروردين، در  كوسي

ارديبهشت و ماه دروزش باد 
  خرداد

زمان كشت محصولات 
كشاورزي و مراقبت از 

  پرندگان و طيور

آوري محصولات  جمع
گيري  دريايي و ماهي

  به مقدار زياد

تير تا (
  )مهر

  5ماوودا تاندا
  و كوسي

 تير، بارندگي سنگين تا نيمه
رگبارهاي مقطعي در نيمه 

  شهريور تا نيمه مرداد

ت محصول زمان برداش
كوبي و باد دادن  خرمن

  محصولات كشاورزي

آوري محصولات  جمع
گيري،  دريايي، ماهي

هاي دريايي به سفر
ي و لسواحل سوما

  مناطق شمالي

آبان (
  )تا آذر

 يا 6كيليمو
  مكبارندگي   7ياموويل

هاي  زمان آغاز فعاليت
ساختماني و ساخت 

  اشياء هنري

  گيري سنگين ماهي
  پشت شكار لاك

  
فريقا را آهاي كشاورزي مردمان سواحل و جزاير شرق  كه دقيقاً فصلبالا از جدول 

 ،گردد كه همزمان با فرارسيدن سال نو هجري شمسي مي  مشخص،م نموده استيرست
 هوا معتدل  كوسيفصل كشاورزي آغاز شده و علاوه بر وزش بادهاي موسوم به

آوري محصولات دريايي همچون  رزي و جمعگردد و كشت محصولات كشاو مي
رسد و  گيري نيز در ابتداي اين سال به اوج خود مي ماهي. شود صدف و ميگو آغاز مي

                                                            
١- Chaka       ٤- Masika       ٦- Kilimu 
٢- Jilali kaskadhi     ٥- Mavoda tanda     ٧- Mvuili 
٣- Kuhu 
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 موفق به صيد ،ورزند هاي كوچك بادباني به اين امر اقدام مي ماهيگيران كه هنوز با قايق
  . گردند هاي مختلف در شمار فراوان مي ماهي

 استفاده از سال هجري شمسي با وجود برخي ،روزهامكه لازم به ذكر است 
 در مجمع ،هاي آن از نظر محاسبه ساعات اضافي و محاسبه سال كبيسه پيچيدگي

 ، و كنيا كاملاً رايج است و بوميان اين مناطقتانزانياير زنگبار و شهرهاي سواحل جزاال
  .دارند هاي ديرينه و قديمي خود گرامي مي اين تقويم را همچون يكي از سنت

    رواج معماري ايراني -3
 نفوذ معماري سبك ،فريقاآها در شرق  ثيرات مستقيم حضور شيرازيأاز ديگر ت

 از ،ايرانيان از بدو ورود به اين منطقه. ه استفريقا بودآايراني در سواحل و جزاير شرق 
عي  در سطح وسي،دار هاي ستون طريق احداث مساجد، عمارات باشكوه، منازل و آرامگاه

سبك خاص معماري ايراني با استقبال . اقدام به معرفي معماري ايراني به بوميان نمودند
العاده بناهايي كه توسط معماران ايراني  بوميان مواجه گرديد و ظرافت و استحكام فوق

  .فريقا شدآ موجب پايدار ماندن اين سبك در شرق ،احداث گرديد
 به كارگيري از سنگ را ، بارنخستينه براي  اولين قومي بودند ك،ها در واقع شيرازي
آنان ). 36: 1998كوسيمبا، (فريقا آموختند آسازي به بوميان سواحل شرق  در ساختمان

هاي صيقلي كه به  فريقا از سنگآتين بار در شرق سسيس بناهاي خود براي نخأدر ت
گيري از  را با بهره استفاده كردند و آنها ،هاي متساوي و برابر تراشيده شده بودند اندازه
  . بر روي هم چيدند،سيمان

فريقا، به جاي به كار آ معمول در شرق يهمعماران ماهر ايراني بر خلاف روهمچنين 
هايي محكم را به صورت الوارهاي  چوب، بردن چوب بامبو و گل در ديوار سقف منازل

گي خود بهره ها و عمارات سن عريض درآورده و از آنها براي ساختن در و ديوار خانه
 در تزئينات  برجستههاي ضربي گيري از طاق هاي محدب، بهره استفاده از گره. گرفتند

 آهك استفاده از ،ها به كار بردن سبك نقاشي يك دست در داخل بنا ها، داخلي ساختمان
ها و  كار بردن آزادانه آهك نپخته در حاشيه ستونه و بدر ديوار و سقف داخلي منازل 

هاي ديواري  استفاده از تيرهاي مربعي در كف و در سقف، نصب طاقچهها،  درگاهي
هاي خاص سبك  از ويژگي ،هاي سرطاق نوكدار كار بردن سنگه مستطيل شكل و ب

  .)202 :1371حسن، (فريقا رواج يافتآها در شرق  معماري ايراني است كه توسط شيرازي
ماري خود را در احداث  هنر مع،فريقاآها پس از استقرار كامل در شرق  شيرازي

شاخصه سبك معماري موسوم به ايراني . گر ساختند جلوه مساجد مختلف هرچه بيشتر
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م با دقت أگيري تو هاي ضربي زيبا، بهره طاق؛ در مساجد موجود در كيلوا، زنگبار و پمبا
هاي راست گوشه داخلي ديوارها و ظرافت كلي  هاي آهكي بريده شده، طاقچه از سنگ

 ،برخي از مساجد اين دوره كه به مساجد شيرازي شهرت دارند. جد استطراحي مسا
باشند كه به طرزي هنرمندانه و ظريف تزئين  ها و گنبدهاي زيبايي مي داراي ستون

 4 ستون در 40نمونه شاخص اين گونه مساجد، مسجد جامع كيلواست كه . اند شده
اي كه هر بخش  گونهبه  ؛ستمسجد را به چند بخش مساوي تقسيم كرده ا ،رديف

  ).34: 1953هولينگوورث، (را دارد گنبدهاي خاص خود 
توان به   مي،فريقاآها در سواحل شرق  هاي هنر معماري شيرازي از ديگر جلوه

احداث ديوارهايي در سواحل اقيانوس هند با استفاده از آجرهاي مرجاني اشاره نمود 
ها همچنين براي  شيرازي.  استكه دليل عمده ساخت اين ديوارها حفظ امنيت بوده

 18×18×4جرهاي پخته به سايز آ اقدام به واردكردن ،ت خودااستحكام بيشتر عمار
هاي گوناگون بهره  متر از ايران كرده و از اين آجرها براي احداث ساختمان سانتي
  ).4: 1974چيتيك،  (ندهستجرها مشابه آجرهاي يافت شده در ايران آاين . گرفتند

هاي  ها و مقبره ها در نحوه احداث آرامگاه يراني در زمان حاكميت شيرازيهنرهاي ا
ها و   از سنگرديفيها معمولاً در بر گيرنده  اين مقبره. تزئيني نيز تجلي يافته است

سقف نيز آراسته مهاي چوبي   با كلبه،باشند و در مواردي منحصر بفرد ها مي چوب
 امروزه هنوز در مناطقي نظير ،ها شيرازيهاي معروف به قبرستان  مقبره. اند شده

از ). 106: 1967پرينس، (خورند  به چشم ميو كيزيمكازي وب تانگا جن در 1تونگوني
هاي  مقبره. هاي بلند در پمباست  آرامگاهي با ستون،هاي شيرازي ترين مقبره جالب توجه
هايي در   شده بر مقبرههاي نصب  امروز كتيبه.اند هايي نيز بوده  داراي كتيبهمزبور معمولاً

اند كه نمايانگر  فريقا يافت شدهآكيلوا كيسيواني، پمبا، لامو و ديگر مناطق ساحل شرق 
). 73: 1953هولينگوورث، (باشند  نفوذ هنر و معماري شيرازي در اين سرزمين مي

مخروطي است نيز احتمالاً الهام و  كه برجي مدور  در مومباسا2امباراكيستون سنگي 
 در اي ه در ديوار محوط3 قديمي پيشتاگدروازه از سبك معماري ايراني است و گرفته
  .)23: 1966كركمن،  (ي نيز به سبك معماري ايراني شباهت دارددر گقص

هاي فراواني از سبك معماري ايراني به چشم   نمونه،فريقاآ منطقه ساحلي شرق در
 عمارت حسني ، كوبواحسني، قصرآن كوفي وكتيبه خورند كه مسجد كيزيمكازي مي

 محرابهاي   خرابه،محراب مسجد شهر سوخته در حوالي شهرماليندي، اندوگو
                                                            
١- Tongoni       ٢- Mbaraki       ٣- Pishtaq 
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هاي شهر سنگي كووا  باسا، خرابهمروستاي شيراز درحومه شهر مو مسجدي قديمي در
ها مسجد و عمارت در ديگر شهرها و جزاير و سواحل شرق  در جزيره مافيا و ده

سبك ). 1381: احمدي عرب(روند  يراني به شمار ميهاي معماري ا  از نمونه،فريقاآ
در سواحل شرق نيز ها   پس از فروپاشي پادشاهي شيرازي،معماري موسوم به شيرازي

ها و مساجد استفاده  فريقا ادامه يافت و معماران بومي از اين سبك در احداث خانهآ
از نظر سبك هاي بارزي  تفاوتكه پيرس در اين ارتباط ياد آور شده است . كردند

 سبك معماري ، با اين حال به گفته وي.معماري بين ايرانيان و اعراب وجود دارد
 به تدريج به شيوه معماري عربي تغيير ،فريقا پس از ورود اعراب عمانيآسواحل شرق 

  .)399: 1920پيرس،  (يافت
  

    فريقاآها بر فرهنگ سواحل و جزاير شرق  شيرازيثير أ ت-4
  شيرازيطايفه ) الف

فريقا بر جاي آثيرات فراواني كه بر فرهنگ و تمدن شرق أها علاوه بر ت شيرازي
هايي از شرق  به نام شيرازي را نيز تشكيل دادند كه هنوز در بخشاي  طايفه ،نهادند

اين افراد كه خود را از نسل . باشند  گروهي از بوميان به اين نام موسوم مي،فريقاآ
ا وجود گذشت چندين قرن هنوز برخي از خصوصيات  ب،دانند هاي مهاجر مي شيرازي

 حفظ كرده و به گذشته و نسب ،باشد نژادي خود را كه يادگاري از اجداد آنان مي
  واند بوميان مزبور در حال حاضر به چند دسته تقسيم شده. كنند خويش افتخار مي
  ).73: 1965استراندز، (كنند   و كنيا زندگي مينزانيابيشتر در سواحل تا

باسا زندگي مدي، لامو و مون گروهي از بوميان كه عمدتاً در شهرهاي مالي،در كنيا
اي از گروه  مانده دانند و معتقدند باقي ها مي الاصل  خود را در زمره شيرازي،كنند مي

  هزار نفر تخمين40ها در حدود  الاصل جمعيت اين شيرازي. باشند  مهاجر مييها شيرازي
  ).80: 1963گرينويل، (دهند هاي جمعيتي كنيا را تشكيل مي ي از گروهشود و آنان يك زده مي

جزاير (الجزاير زنگبار   ساكن مجمع،هاي فعلي تانزانيا الاصل بخش عمده شيرازي
 هاي شيرازي اين افراد در جزاير مزبور سه قبيله به نام. باشند مي) اونگوجا، پمبا و تومباتو

 كيد فراواني دارند كه خودأدهند و ت اتو را تشكيل ميهاديمو، شيرازي پمبا و شيرازي تومب
 پس ،آنان معتقدند سه قبيله هاديمو، پمبا و تومباتو. دانندبرا از اصل و نسب ايرانيان مهاجر 

 .اند  دچار تحولات عميقي شده و با آنها درآميخته،ها به اين منطقه از ورود گسترده شيرازي
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  ).1381: احمدي عرب(خوانند ها مي د را از نسل شيرازيبرخي از بوميان جزيره مافيا نيز خو
 در مجموع بسياري از مردم خود را ،در سواحل جزاير اونگوجا و پمبا

نام الشيرازي در اين مناطق بسيار رايج است و در واقع آنان . دانند الاصل مي شيرازي
و نژاد و اعراب هاي بانت فريقاييآالاصل بودن را نمايانگر وجه تمايز خويش از  ايراني

 به ،الاصل بودن در اين مناطق ادعاي شيرازي .)171: 1920پيرس، ( دانند مقيم مي
بودن و شيرازي خوانده   شيرازي، كه در تاريخ معاصر زنگبار ترده استساي گ اندازه
 كه  جالب اينجاست. شود دهنده هويت والاي بوميان محسوب مي  نشان،شدن

كنند كه   آغاز ميشافريقا معمولاً اسامي خود را نيز با آ هاي جزاير شرق الاصل شيرازي
هايي كه امروزه در  الاصل شيرازي. نمايانگر ارتباط آنان با عناوين شاهان ايراني است

 با وجود سپري شدن صدها سال از اضمحلال ،شوند شيرازي محسوب ميطايفه زمره 
اد آريايي اجداد خود را حفظ هايي از بقاياي نژ  هنوز رگه،ها سلسله پادشاهي شيرازي

هاي   همچون لببانتونكه داراي خصوصيات نژاد آ با وجود ،از اين روي. اند كرده
 ولي ،باشند هاي سفيد و رديف و موهاي فر و مجعد مي  دندان،هاي برجسته كلفت، گونه

  ).72: 1356الفهمي،  (خورد هايي از شيرازيان به چشم مي در عمق چهره آنان رگه
 در جريان حوادث سياسي زنگبار نقش بسيار مهمي ايفا ،هاي زنگبار و پمبا شيرازي

 ، زنگبار كه موجب خلع يد سلطان عرب اين جزيره شد1964كردند و انقلاب سال 
  . صورت گرفت،خواندند ها مي  شيرازي كه خود را از نسل شيرازيفروتوسط افراد حزب آ

 تبلوري از ،فريقاآ شرق دريرازي موسوم به شطايفه در مجموع بايد گفت امروزه 
الاصل به  ه و اعتبار خاصي را براي مردمان شيرازيهاحترام آميخته با غرور است كه وج

  .ارمغان آورده است
   باورهاي عاميانه)ب

 رواج برخي باورهاي ،فريقاآها بر فرهنگ بومي قبايل شرق  ثيرات شيرازيأاز ديگر ت
الاصل زنگبار  رها كه به ويژه در بين بوميان شيرازياين باو. آلود است عاميانه و خرافه

 به باورهاي مردمان ايران شباهت دارد و برخي از عقايد ،رايج است) اونگو جا و پمبا(
  .آنان هنوز در شهرها و روستاهاي ايران رواج دارد

ها وارد   در زمان استقرار شيرازي،البته اطلاعات دقيقي در مورد اينكه آيا اين عقايد
بر اساس پژوهشگر  ولي ، وجود ندارد،فريقا شدهآرهنگ و آداب و رسوم بوميان شرق ف

ها در اين زمينه نيز بر فرهنگ مردمان  شيرازيكه مطالعات ميداني خويش مطمئن است 

www.sid.ir


www.SID.ir

Arc
hive

 of
 S

ID

...هاي فرهنگي ـ تمدني جهان ايراني  مؤلفه  

  

  

101

بعضي از اين باورهاي عاميانه كه امروزه . اند ثيرگذار بودهأفريقا تآسواحل و جزاير شرق 
  : ازندباشند عبارت  پمبا رايج ميدر ميان بوميان زنگبار و

  بد دانستن نشستن در درگاهي منازل -
   بديمن خواندن خياطي در شبانگاهان-
  هاي انگشتان در شب شوم دانستن كوتاه كردن ناخن -
  )55: 1994محمد، (بد شمردن صحبت كردن و غذا خوردن همزمان  -

 روستايي كشور  امروزه بسياري از مردمان مناطق،همان گونه كه مشخص است
هاي موجود در فولكلور ايران و   هنوز به اين گونه باورها اعتقاد دارند و مشابهت،ايران

  . دانست كشور در مناسبات عميق دواًصرففريقا را بايد آشرق 
  ها المثل  ضرب)ج

هاي قديمي  المثل هايي با ضرب هاي زبان سواحيلي نيز مشابهت المثل در ضرب
هايي از نفوذ فرهنگ ايراني در دوره  تواند به عنوان رگه مي رد كهخو ايراني به چشم مي
 ،يك از منابع اصلي و دست دوم در هيچ .فته شود گر در نظرها حاكميت شيرازي

 با در ، با اين حال.هاي ايراني به زبان سواحيلي نشده است المثل اي به ورود ضرب اشاره
توان حدس   مي،ها در دوره شيرازيلي بر سواحيي رسافثيرات عميق زبان أنظر گرفتن ت

برخي از . ها از زبان فارسي به سواحيلي راه يافته باشد حداقل برخي از مثلكه زد 
  :از عبارتنددارندهاي فارسي  المثل هايي با ضرب هاي فعلي سواحيلي كه شباهت المثل ضرب

  .در هر شتابي، پشيماني نهفته است
  !آورد عجله خير و بركت به بار نمي

  . نشانه عقل است،صبوري و شكيبايي
  .دو قايق پارو بزند تواند در عين حال در يك نفر نمي

  .آورد رفتار خوب تو همسايه خوب پديد مي
  .آوري در كهنسالي گرم خواهي شد هايي كه در جواني گرد هم مي با چوب

  .حقيقت تلخ بهتر از دروغ شيرين است
  .دهد آورد اما ميوه نمي دروغ شكوفه مي

  .تر از زور است دبير ارزندهت
  ).31-20: 1980فارسي،  (توان نتيجه گرفت با بردباري بيش از خشم مي

 ،باشند هاي موجود در زبان سواحيلي مي المثل اي از انبوه ضرب ها كه گزيده اين مثل
 در بر گيرنده مفاهيم زيبايي همچون عشق ،هاي قديمي زبان فارسي المثل همچون ضرب
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  وه همنوع، مساعدت به دردمندان، احترام به بزرگان و سالخوردگانو محبت، كمك ب
اي سحرآلوده و ظريف از فرهنگ و ادبيات  آميزهو  بودهپرهيز از دروغ و نفرت 

 باهاي فارسي و عربي  گونه زبان سواحيلي را كه حاصل امتزاج زبان غرورآميز و انديشه
  .گذارند  به نمايش مي،باشد هاي منشعب از بانتو مي زبان

  هاي سنتي  آئين)د 
هاي   قديمي ايراني نيز در برخي از سنتهاي سنتي هايي از نفوذ بعضي از آئين رگه

خورد كه حكايت از ورود برخي از  فريقا به چشم ميآبوميان سواحل شرق 
يكي از مناسك سنتي . ها به فرهنگ سنتي مردمان اين ديار دارد هاي اين آئين شاخصه

هاي نسبتاً  هايي با مراسم سنتي ايرانيان در گذشته قا كه داراي شباهتفريآبوميان شرق 
.  است كه در بين مردمان جزيره زنگبار رواج داردشياطين جشن دوركردن ،دور است

 معمولاً گروهي از مردم از ،پذيرد در اين آئين كه بيشتر در مناطق روستايي صورت مي
پردازند و   نواختن طبل به دعا و نيايش ميروز جمعه به مدت دو روز گرد هم آمده و با

اين مراسم ). 54 و 53: 1994محمد، (كنند   شيطان را از خود دور مي،معتقدند با اين كار
 مشابه مراسمي است ،هاي بومي اين سرزمين است اي از تعاليم اسلامي و آئين كه آميزه
 دفع و د در صد،شتگرفت و مردم با كوبيدن بر ط ها پيش در ايران صورت مي كه قرن

  .آمدند هايشان بر مي دورساختن نيروهاي شر از خود و خانواده
پذيرد و زنان   هنوز در برخي از روستاهاي جنوب ايران صورت مي،نظير اين آئين

  .يابند از شر ارواح و شياطين خلاصي مي، شتطبا كوبيدن بر معتقدند 
ثيرگذاري آنها بر اين مراسم أها و ت البته شواهد مستقيمي مبني بر دخالت شيرازي

با بررسي كلي ميزان نفوذ فرهنگ و تمدن ايرانيان بر  پژوهشگر  ولي،سنتي وجود ندارد
ها در اين آداب  برخي از آداب و رسوم شيرازيمعتقد است  ،فريقاآام و قبايل شرق واق

  .سنتي نيز رسوخ يافته است
   موسيقي.( ه

قي قديمي ايراني به سواحل و جزاير شرق  موسينتقالشواهد بسيار كمي در مورد ا
  موسيقي سنتي مردمان زنگبار، با اين حال.ها وجود دارد فريقا در دوره حاكميت شيرازيآ

فريقا آاي از موسيقي ايراني، عربي و موسيقي بومي منطقه شرق   آميخته،ربطموسوم به 
گروهي همراهي  سيلهبه و اي كه خواننده  معمولاً،در اين موسيقي. موسوم به انگوماست

 عموماً داراي مضامين عاشقانه و ،اشعار انتخاب شده. كند  اشعاري را قرائت مي،شود مي
 نوازند ها همزمان با خواننده اصلي آهنگ مي يا عارفانه است و گروه زيادي از موزيسين
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 به سبك ،رود رب به كار ميطهايي كه در موسيقي  تم اصلي آهنگ). 55: 1994محمد، (
هايي با موسيقي محلي مناطق جنوبي ايران نظير   ولي اين موسيقي شباهت،ي استعرب

  .)8(ثيرگذاري موسيقي قديمي ايراني بر آن استأ كه نمايانگر ت داردبوشهر و بندر گناوه
 از لحاظ سبك ،فريقاآ رقص و موسيقي سنتي دريانوردان سواحل شرق ،علاوه بر آن

ن و ناخدايان سواحل جنوبي ايران همچون بندر  مشابه آوازها و رقص ملاحا،و ريتم
تواند يادگاري از حضور  مي ،نظر پژوهشگره بجاسك، گناوه، بوشهر و چابهار است كه 

  .)1381: احمدي عرب(هاي نه چندان دور باشد ها در اين سرزمين در گذشته ديرينه شيرازي
  هاي دو لنگه كاري بر روي درب  هنر كنده)و

كاري و تزئينات درهاي   حتي در هنر كنده،ها عميق شيرازينفوذ تمدن و فرهنگ 
هنر . خورد  به چشم مينيز ويژه زنگبار هفريقا بآچوبي دو لنگه موجود در شرق 

 در واقع يادگاري از ايران است كه به شرق ،كاري و تزئينات بر روي درهاي چوبي كنده
كاري  هاي كنده ين دربسا پرتغالي در توصيف اودوارت بارب. فريقا وارد شده استآ

اين (درهاي «:  گفته است،باسامشده زيبا در شهرهايي همچون كيلوا، زنگبار و مو
اند و با اتصالات عالي به هم متصل  كاري شده چوبي هستند كه به خوبي كنده) مناطق

  .)91: 1918باربوسا،  (»باشند مي
يني زيبايي همچون هاي تزئ فريقا معمولاً داراي طرحآهاي چوبي سواحل شرق  درب

هايي حامل آياتي از قرآن كريم و در  هاي فلزي بزرگ، كتيبه گل و برگ درختان، كلون
كاري شده ايران در قرون ميانه  هاي كنده هاي فلزي بوده و شباهت زيادي به درب كوب

  ).4 و 3: 2001سواحل،  (هجري قمري دارند
 ، از ايران نشده هنربه ورود اين اشاره مستقيمي ،هرچند كه در منابع قديمي اين عهد

كاري بر درهاي چوبي دانسته  ها را پيشگام هنر كنده  شيرازي،پروفسور ترمنگهامولي 
نيز به خوبي هاي ميداني محقق  و بررسيشواهد موجود ). 12: 1964ترمنگهام، (است 

 هاي كاري بر روي درب  نقش مهمي در رواج هنر كنده،نمايانگر آن است كه ايرانيان
برخي از سالخوردگان جزيره زنگبار كه خود را . اند فريقا داشتهآچوبي دو لنگه در شرق 

ها وارد   در زمان شيرازي،اين هنر اصيل كيد دارند كهأت ،دانند ها مي از نسل شيرازي
  .)1381: احمدي عرب (فريقا شده استآشرق 
  
    نتيجه
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، تمدن و آداب و رسوم ها در شرق آفريقا و گسترش فرهنگ استقرار سريع شيرازي
 عمدتاً نمايانگر ،صورت تدريجي صورت گرفته ايراني در بين بوميان اين منطقه كه ب

فرهنگ والاي ايرانيان مهاجر و تأثير عميق عنصر هويت ايراني بر مردمان اين سرزمين 
 اهتمام خاصي در توسعه جهان ،هاي تجاري خويش نياكان ما به موازات فعاليت. بود

 با رعايت اصل ،و در اين راستاداشته در فراسوي مرزهاي مشخص آن روزگار ايراني 
 آغازگر فصل جديدي در مناسبات ،مساوات و برادري با ساكنان اصلي شرق آفريقا

 زبان سواحيلي، رواج عيد نوروز و تقويم پيدايش. ديرينه ايران و قاره آفريقا شدند
ها،  اي موسوم به شيرازي مدن طايفهوجود آه هجري شمسي، گسترش معماري ايراني، ب

هاي فرهنگي تمدني ايرانيان در بين   باورهاي عاميانه و ساير شاخصه،نفوذ فرهنگ عامه
شمار ه  تنها بخشي از عمق نفوذ فرهنگي ايرانيان در اين سرزمين ب،اقوام شرق آفريقا

ود سپري  اين حقيقت كه با وج،جداي از آن. طور خلاصه بررسي گرديده رود كه ب مي
 هنوز از آنان به نيكي ،ها در شرق آفريقا شدن صدها سال از مدت اقامت اين شيرازي

شود نيز نشان دهنده روابط صميمانه آنها با سياهان شرق آفريقا در مدت استقرار  ياد مي
ها با اين  هايي از روابط عميق شيرازي در اين مقاله كه تنها گوشه. باشد در اين منطقه مي

 تلاش ، به تصوير كشيده شده است،و نتايج درخشان حاصل از اين مناسباتمردمان 
 ،هاي شناخته شده گيتي ي كوچك از جهان ايراني در دورترين سرزمينا گرديد تا نمونه

معرفي و شناسايي شده و نقش ايرانيان در توسعه فرهنگ و تمدن جهاني هر چه بيشتر 
ناپذير از فرهنگ و   زمره بخشي جداييها كه در بديهي است اين مؤلفه. آشكار شود

 در آينده نه تنها دچار خلل و ،اند آداب و رسوم مردمان شرق آفريقا جاي گرفته
 بلكه براساس شواهد موجود و شدت علاقه بوميان به حفظ ؛اي نخواهند گشت خدشه

در .  هر چه بيشتر تقويت خواهند شد،ها ميراث برجاي مانده از دوران حاكميت شيرازي
هاي فرهنگي، ديني، زباني و  خصوص بالندگي و چالاكي هويت ايراني و بقاي آموزه

الاصل   بايد به اين نكته بسنده نماييم كه امروزه شيرازي،قومي ايرانيان در اين منطقه
 افتخاري بسيار ،بودن و انتصاب به ايرانيان مهاجر به شرق آفريقا براي مردم اين ديار

كشورهاي تانزانيا و بلندمرتبه مردان  ي كه برخي از دولتدحشود تا  بزرگ محسوب مي
 خود را از نسل ،كنيا نيز در محافل رسمي و در ديدار با مقامات سياسي ايران

  .اند هستاندهاي مهاجر خوانده و آن را افتخاري عظيم و مايه مباهات خويش  شيرازي
زمينه تجارت،  در ،هاي فوق  علاوه بر شاخصه،ها  شيرازي كهشايان ذكر است
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هاي چوبي،  اقتصاد، شهرنشيني، نوع پوشاك و خوراك، دريانوري، صنعت ساخت كشتي
داري نيز منشأ تحولات شگرفي شدند كه بحث و بررسي   حكومت وضرب سكه

  .طلبد  مقاله مفصل ديگري را مي،ها پيرامون اين مؤلفه
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     :ها يادداشت
اي برنده جايزه  اي است كه وول سونيكا نويسنده نيجريه اندازهفريقا به آگستردگي زبان سواحيلي در قاره  -1

ه  در كنفرانسي در غنا پيشنهاد كرد زبان سواحيلي به عنوان زبان متحد آفريقا ب،1991ادبي نوبل در سال 
  .)مطالعات ميداني پژوهشگر(رسميت شناخته شود 

اني بر زنگبار و جزاير اطراف آن و دكتر عبدالسلام عبدالعزيز معتقد است در دوره حاكميت سلاطين عم -2
 زبان سپاهيان و ، زيرا زبان فارسي؛آموختند  سلاطين زنگبار زبان فارسي را نيز مي،مناطق ساحلي تانگانيكا

 ايراني ،رفت و اغلب سربازان سلاطين كه مورد اعتماد كامل آنان بودند نگهبانان خاص سلاطين به شمار مي
سلاطين بنابراين،  ؛گفتند اين سپاهيان فقط به زبان فارسي سخن مي. دندآم به حساب ميو از نژاد بلوچ 

هاي  كتيبه» 104ص پيشين، : عبدالعزيز عبدالسلام،«براي ارتباط با آنان مجبور به فراگيري فارسي بودند 
فارسي بر روي توپي متعلق به سلسله صفويه كه در دوره اي   از جمله نوشته،فارسي موجود در زنگبار

ين قاجار به زنگبار انتقال يافته و قطعه شعري كه در حمام اصلي كيديچي در جزيره اونگوجا وجود سلاط
  .شود  نيز نمايانگر دوره جديدي از ورود لغات فارسي به زبان سواحيلي محسوب مي،دارد

طبق . ودش اطلاق مي» بابا«، ورزند نيز به پدر بابوه به آن تكلم ميممردمان زياكثر كه ئي در زبان شونا -3
 از زبان ، شونايي در زبانباباواژه كه است مشخص گرديده  ،پژوهشگرهاي انجام شده توسط  بررسي

هاي منطقه  زبان فارسي حتي بر زبانكه توان نتيجه گرفت  مي؛ بنابراين سواحيلي به اين زبان راه يافته است
  .ثير گذاشته استأفريقا نيز تآجنوب 

  :از كتب ذيل استارائه شده بر گرفته هاي  واژه -4
- Krumm,b, ١٩٤٠ "Words of Oriental origin in Swahili" the Sheldon Press, London. 
- Ratcliffe, a, ١٩٣٢" modern Swahili". The sheldom Press, London. 
- Tucker, A.N, ١٩٦٢ "foreign sounds in Swahili". volxlpart ٤, Reprinted from the 

Bulletim of the school of oriental and african studies, Univeersity of London. 
- Mbaabu, I. ١٩٨٥ "new horizons in Kiswahili". kenya literature burean, Nairobi. 

.  توسط گروه زبان و ادبيات سواحيلي دانشگاه دارالسلام منتشر شد،2001فرهنگ لغت سواحيلي در سال  -5
هاي فارسي و عربي به سواحيلي راه يافته و در زمره  ها كه از زبان  از واژهدر اين فرهنگ به ريشه برخي

  . اشاره شده است،روند شمار ميه هاي اصلي اين زبان ب واژه
د كهن را پاس يشماري از پارسيان زرتشتي مقيم جزيره زنگبار نيز اين ع علاوه بر بوميان، تعداد انگشت -6

 توسط ،اين پارسيان در اواخر قرن نوزدهم. دارند ز را گرامي مي جشن نورو،داشته و در روز اول فروردين
دادند   خانواده را تشكيل مي150نان در ابتدا اقليت كوچكي در برگيرنده آ. ها به زنگبار انتقال يافتند انگليسي

اي در جزيره اونگوجا برپا كرده و آتش مقدس را كه از معابد   آتشكده،و پس از اقامت در اين جزيره
 زنگبار و اخراج 1964پس از انقلاب .  در اين آتشكده روشن كردند،يش در هند آورده بودندخو

تشكده آنها در اوايل دهه آ زرتشتيان نيز به تدريج از زنگبار مهاجرت كرده و ،ها از اين جزيره انگليسي
 تنها يك ،در حال حاضر.  خاموش شد و معبد و باغ اين آتشكده نيز به محلي متروك مبدل گشت1970

سم عيد نوروز را با ا اعضاي اين خانواده هر سال مر، با اين حال.خانواده پارسي در زنگبار اقامت دارند
  ).1381، جزيره زنگبار، پژوهشگرمطالعات ميداني (دارند  ها بر پاي مي آداب و رسوم خاص زرتشتي

نمودن   مردم كيلوا براي مشخص،يلادي م15آيد كه در قرن  نامه عربي كيلوا نيز چنين برمي از مطالب وقايع -7
  .ندا هكرد  از تقويم و سال ايراني استفاده مي،ايام كشت محصولات كشاورزي خود

هاي  گرفته از موسيقي تأ موسيقي طرب را نش،شناس مشهور تانزانيايي  شاعر و زبان،استاد خميس اكيده -8
  .)1377ده، دارالسلام،  با استاد خميس اكي پژوهشگرمصاحبه(قديمي ايراني دانسته است 
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